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NOTIFICATION 韓國 通知-化學物質 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: REPUBLIC OF KOREA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Ministry of Climate, Energy and Environment (MCEE) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Chemical Substances  化學物質 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Draft partial amendment of the Enforcement Decree of the Act on Registration 

and Evaluation of Chemical Substances; (11 page(s), in Korean) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/KOR/26_00900_00_x.pdf 

Chemicals Policy Division, Environmental Health Bureau, Ministry of Climate, Energy and 
Environment, 
499, Hannuri-daero, 30102, Republic of Korea 

Tel: 82-44-201-6787 
Fax: 82-44-201-6786 
E-mail: dndud9029@korea.kr 
Website: www.mcee.go.kr 

6. Description of content: Name of Law: "Draft partial amendment of the Enforcement 

Decree of the Act on Registration and Evaluation of Chemical Substances" 

Major Contents: 

A. Clarification of the scope of duties of only representative appointed by foreign 
manufacturer/producer, and the Chemical Substance Information Processing System 
[Article 21 & Article 22 of the amended Enforcement Decree] 

- The amendment adds the matters regarding dispute conciliation for joint data submission 
or joint data use to prepare registration dossier and the matters regarding deferral of data 

submission in registration dossier, to the duties of only representative appointed by foreign 
manufacturer/producer and the work scope of the Chemical Substance Information 
Processing System. 

B. Expanded scope of SMEs support program [Article 29-2 of the amended Enforcement 
Decree] 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/KOR/26_00900_00_x.pdf
mailto:dndud9029@korea.kr
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- The amendment adds the activities to reduce use of highly hazardous chemical 
substances in small- and medium-sized enterprises. 

C. Rearrangement of delegation and entrustment systems for administrative works of 
dispute conciliation, and succession of duties of only representative appointed by foreign 

manufacturer/producer [Article 31 of the amended Enforcement Decree] 

 

法規名稱：《化學物質登錄及評價法施行細則》部分條文修正草案 

主要內容： 

一、 釐清外國製造商／生產者指定之唯一代表人之職責範圍，以及化學物質資訊處

理系統之業務範圍（修正條文第 21條及第 22條） 

 

本次修正將與登錄資料檔案準備相關之共同資料提交或共同資料使用所涉爭議調

處事項，以及登錄資料檔案中資料提交展延相關事項，納入外國製造商或生產者

指定之唯一代表人之職責範圍，並納入化學物質資訊處理系統之業務範圍。 

二、擴大中小企業輔導措施之適用範圍 

      （修正條文第 29條之 2） 

本次修正新增協助中小企業降低高度危害性化學物質使用之相關措施與活動。 

二、 重新整併有關爭議調處行政事務之委任及委託制度，並明確規範外國製造商／

生產者指定之唯一代表人職責之承接。 

 

本次修正重新整併與爭議調處相關之行政事務委任及委託制度架構。並明確規範

外國製造商／生產者指定之唯一代表人職責之承接機制。 

 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Reducing trade barriers and facilitating trade 

8. Relevant documents:  

MCEE Public Notice No. 2026-114 

9. Proposed date of adoption: 12 May 2026 

Proposed date of entry into force: 12 May 2026 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 14 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Korea WTO TBT Enquiry Point 

Technical Regulatory Policy Division 
Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 
93 Isu-ro Maengdong-myeon Eumseong-gun 
Chungchungbuk-do 
27737 
Tel: +(82) 43 870 5315 
Fax: +(82) 43 870 5682 

Email: tbt@korea.kr 
Website: https://www.knowtbt.kr 
Agricultural products: 

mailto:tbt@korea.kr
https://www.knowtbt.kr/
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Quarantine Policy Division 
Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs (MAFRA) 
94, Dasom 2-ro, Sejong-si 
Sejong-si 

Sejong-si 339-012 
Tel: +(82 44) 201-2080 
Fax: +(82 44) 868-0449 
Email: wtoagri@korea.kr 

 

mailto:wtoagri@korea.kr


  

 

 
G/TBT/N/KOR/1343 

13 February 2026 

(26-1025) Page: 1/3 

Committee on Technical Barriers to Trade Original: English 

 

  

NOTIFICATION 韓國 通知-化學物質 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: REPUBLIC OF KOREA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Ministry of Climate, Energy and Environment (MCEE) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Chemical Substances  化學物質 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Draft partial amendment of the Enforcement Rule of the Act on Registration and 

Evaluation of Chemical Substances; (20 page(s), in Korean) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/KOR/26_00902_00_x.pdf 

Chemicals Policy Division, Environmental Health Bureau, Ministry of Climate, Energy and 
Environment, 

499, Hannuri-daero, 30102, Republic of Korea 
Tel: 82-44-201-6787 
Fax: 82-44-201-6786 
E-mail: dndud9029@korea.kr 
Website: www.mcee.go.kr 

6. Description of content: Name of Law: "Draft partial amendment of the Enforcement Rule 
of the Act on Registration and Evaluation of Chemical Substances" 

Major Contents: 

A. Improved method and procedure for joint data submission of registration dossier [Article 
17 of the amended Enforcement Rule] 

- The amendment refines wording related to joint data submission and streamlines the 
joint submission system by deleting certain paragraphs concerning the formation of 

consultative body. 

B. Establishment of dispute conciliation procedure regarding joint data submission/joint 
data use of registration dossier [Article 17-2, Form 9 and Form 9-2] 

- A person seeking dispute conciliation shall submit an application by using Form No. 9 to 
the Minister of Climate, Energy and Environment, with supporting documents proving that 
the dispute may cause disruption to registration, etc. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/KOR/26_00902_00_x.pdf
mailto:dndud9029@korea.kr
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- Where it is necessary for the Minister of Climate, Energy and Environment to prepare 
recommendation, the Minister may request the applicant and other parties to submit 
relevant data and information and set a deadline for such submission, and may also 
request the Korea Environment Corporation to support relevant works such as an 

investigation for fact-finding. 

- A party who is presented with the recommendation for resolution of dispute shall notify 
the Minister of Climate, Energy and Environment of acceptance or rejection within 30 days. 
If no intention is expressed within the period, the recommendation shall be deemed 
accepted. 

C. Establishment of procedure for the deferral of data submission in registration dossier 
that requires data owner's consent to use, and the extension of the deferral period thereof 

[Article 17-3, Form 9-3, Form 9-4 and Form 9-5 newly inserted in the Enforcement Rule] 

- A person seeking data submission deferral of registration dossier shall submit an 

application for data submission deferral by using Form No. 9-3 to the President of the 
National Institute of Chemical Safety, with supporting documents proving that the 
application meets the requirements for deferral, etc. 

- The President of the National Institute of Chemical Safety shall review the application 
received, and notify the result within 30 days from the date of receipt. In addition, a person 

seeking extension of the deferral period shall submit an application for extension by using 
Form No. 9-5 at least 30 days prior to expiration of the deferral period. 

D. Establishment of procedure to report succession of duties upon a change of only 
representative appointed by foreign manufacturer or producer [Article 55-3, Form 38-5 
newly inserted in the Enforcement Rule] 

- Where a foreign manufacturer/producer changes its only representative and the new 

only representative intends to succeed to the validity of duties that were performed by 
the former only representative, the new one shall submit supporting documents that 
prove succession of the duties previously performed by the former only representative to 

the President of the Korea Environment Corporation. 

法規名稱：《化學物質登錄及評價法施行細則》部分條文修正草案 

一、 改善登錄資料檔案共同資料提交的方法及程序 

（修正條文第 17條） 

本次修正精確化與共同資料提交相關的用詞，並透過刪除有關設置協商機構的段

落，簡化共同提交制度。 

二、建立有關登錄資料檔案共同資料提交或共同資料使用之爭議調處程序 

  （修正條文第 17條之 2、表格 9及表格 9-2） 

申請爭議調處者應使用表格 9向氣候能源與環境部部長提出申請，並附上能證明

爭議可能對登錄或相關流程造成影響的文件。如部長認為有必要提出建議，部長得要

求申請人及其他相關方提交必要資料與資訊，並可訂定提交期限。部長亦可請環境公

團協助相關工作，包括事實調查。接獲爭議解決建議的當事方，應於 30日內通知氣

候能源與環境部部長是否接受該建議。若在期限內未表明意向，則視為接受該建議。 

三、建立需取得資料擁有人同意之登錄資料檔案資料提交展延程序及展延期間延長程

序 

  （修正條文第 17條之 3、表格 9-3、表格 9-4及表格 9-5新增條文） 

申請登錄資料檔案資料提交展延者，應使用表格 9-3向國家化學安全研究院院長提出

申請，並附上能證明申請符合展延要件的相關文件、etc。國家化學安全研究院院長

應審查所收到的申請，並於 30日內通知結果。此外，欲延長展延期間者，應至少於

現行展延期間屆滿前 30日，使用表格 9-5提出延長申請。 
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四、建立外國製造商或生產者變更唯一代表人時之職責承接申報程序 

（修正條文第 55條之 3、表格 38-5新增條文） 

外國製造商或生產者變更唯一代表人，且新代表人擬承接前任代表人已執行之職責

時，應向環境公團理事長提交能證明職責承接的相關文件。 

 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Reducing trade barriers and facilitating trade 

8. Relevant documents:  

MCEE Public Notice No. 2026-129 

9. Proposed date of adoption: 12 May 2026 

Proposed date of entry into force: 12 May 2026 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 14 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Korea WTO TBT Enquiry Point 
Technical Regulatory Policy Division 

Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 
93 Isu-ro Maengdong-myeon Eumseong-gun 
Chungchungbuk-do 
27737 
Tel: +(82) 43 870 5315 
Fax: +(82) 43 870 5682 

Email: tbt@korea.kr 
Website: https://www.knowtbt.kr 
Agricultural products: 
Quarantine Policy Division 
Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs (MAFRA) 
94, Dasom 2-ro, Sejong-si 
Sejong-si 

Sejong-si 339-012 
Tel: +(82 44) 201-2080 
Fax: +(82 44) 868-0449 

Email: wtoagri@korea.kr 

 

mailto:tbt@korea.kr
https://www.knowtbt.kr/
mailto:wtoagri@korea.kr
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NOTIFICATION 美國 通知-危害物質 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration (PHMSA), Department of 

Transportation (DOT) [2294] 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Hazardous materials transport; Transport (ICS code(s): 
03.220); Protection against dangerous goods (ICS code(s): 13.300); Products of the 

chemical industry (ICS code(s): 71.100)  危險物運輸（ICS 編碼：03.220）危險品防護

（ICS 編碼：13.300）化學工業產品（ICS 編碼：71.100） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): Hazardous Materials: Harmonization With International Standards; (76 page(s), 
in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_00846_00_e.pdf 

6. Description of content: Notice of proposed rulemaking (NPRM) - The Pipeline and 
Hazardous Materials Safety Administration (PHMSA) proposes to amend the Hazardous 
Materials Regulations to adopt certain international regulations and standards related to 

proper shipping names, hazard classes, packing groups, special provisions, packaging 

authorizations, air transport quantity limitations, and vessel stowage requirements. These 
amendments are intended to maintain consistency with the latest international standards 
and regulations, and to reduce costs to entities or individuals within the United States or 
to otherwise lower the cost of regulations on the United States economy. 

擬議規則公告（NPRM）美國管線及危險物品安全管理局（PHMSA）擬修訂

《危險物品規定》，納入若干國際規範與標準，包括正確運送名稱、危險等

級、包裝組別、特殊規定、包裝授權、航空運輸數量限制及船舶裝載要求。

此修訂旨在與最新國際標準保持一致，降低美國企業或個人的合規成本，並

減輕美國經濟的監管負擔。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_00846_00_e.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Harmonization; Cost saving and 
productivity enhancement 

8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 5996, 10 February 2026; Title 49 Code of Federal Regulations 
(CFR) Parts 171, 172, 173, 175, 176, 178, and 180: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-10/html/2026-02575.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-10/pdf/2026-02575.pdf 

This notice of proposed rulemaking is identified by Docket Number PHMSA-2023-0111. 
The Docket Folder is available on Regulations.gov at 

https://www.regulations.gov/docket/PHMSA-2023-0111/document and provides access to 

primary and supporting documents as well as comments received. Documents are also 
accessible from Regulations.gov by searching the Docket Number. 

Relevant notifications: 

 G/TBT/N/USA/1761 

 G/TBT/N/USA/2006 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 13 April 2026 

[ ] 60 days from notification  

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT 
Enquiry Point by or before 4pm Eastern Time on 13 April 2026. Comments received by the 
USA TBT Enquiry Point from WTO Members and their stakeholders will be shared with 
PHMSA and submitted to the Docket if received within the comment period. 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

 

https://www.ecfr.gov/current/title-49
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-C/part-171
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-C/part-172
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-C/part-173
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-C/part-175
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-C/part-176
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-C/part-178
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-C/part-180
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-10/html/2026-02575.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-10/pdf/2026-02575.pdf
https://www.regulations.gov/docket/PHMSA-2023-0111/document
http://www.regulations.gov/
https://eping.wto.org/en/Search/Index?viewData=G/TBT/N/USA/1761
https://eping.wto.org/en/Search/Index?viewData=G/TBT/N/USA/2006
mailto:usatbtep@nist.gov
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://24timezones.com/time-zone/et
https://www.regulations.gov/docket/PHMSA-2023-0111/document
mailto:usatbtep@nist.gov
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NOTIFICATION 美國 通知-車輛 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

National Highway Traffic Safety Administration (NHTSA), U.S. Department of 

Transportation (DOT) [2293] 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], Other 
[X]: Seeking public input on Federal Motor Vehicle Safety Standards (FMVSS) and related 
regulations that may be obsolete, overly restrictive, or impede new safety technologies. 

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Vehicle safety; Road vehicles in general (ICS code(s): 

43.020)   車輛安全；一般道路車輛（ICS 編碼：43.020） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Request for Comment on Vestigial Vehicle Safety Regulations; (3 page(s), in 

English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_00841_00_e.pdf 

6. Description of content: Request for comments (RFC) - In alignment with the 
Department's ongoing commitment to regulatory reform and the promotion of automotive 
innovation, the National Highway Traffic Safety Administration (NHTSA) is seeking public 
comment to identify requirements and test procedures within the Federal Motor Vehicle 

Safety Standards (FMVSS) and regulations that no longer serve a functional safety purpose 
but continue to impose costs, stifle design creativity, or act as barriers to the deployment 

of new technologies. This request for comment specifically targets technical requirements 
that hinder the transition to technology-neutral, performance-based standards. 

徵求意見公告（RFC）-為配合部門持續推動的監管改革及汽車創新政策，美

國國家公路交通安全管理局（NHTSA）徵求公眾意見，以識別《聯邦汽車安

全標準》（FMVSS）中已不再提供實際安全效益，但仍會增加成本、限制設

計彈性或阻礙新技術採用的要求與測試程序。本徵求意見主要針對阻礙向技

術中立、績效導向標準轉型的技術性要求。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 

applicable: Reducing trade barriers and facilitating trade; Cost saving and productivity 
enhancement 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_00841_00_e.pdf
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-V/part-571
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8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 2992, 23 January 2026: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-01-23/html/2026-01272.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-01-23/pdf/2026-01272.pdf 

This request for comments is identified by Docket Number NHTSA-2026-0133. The Docket 
Folder is available on Regulations.gov at https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-
2026-0133/document and provides access to primary documents as well as comments 
received. Documents are also accessible from Regulations.gov by searching the Docket 
Number. 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 24 March 2026 

[ ] 60 days from notification  

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT 
Enquiry Point by or before 4pm Eastern Time on 24 March 2026. Comments received from 

WTO Members and their stakeholders will be shared with the NHTSA and will also be 
submitted to the Docket on Regulations.gov if received within the comment period. 
Commenters should provide specific citations and supporting data demonstrating the 
technical vestigial (obsolete) nature of these standards; prior RFI submissions need not be 
resubmitted. 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-01-23/html/2026-01272.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-01-23/pdf/2026-01272.pdf
https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-2026-0133/document
https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-2026-0133/document
http://www.regulations.gov/
mailto:usatbtep@nist.gov
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://24timezones.com/time-zone/et
https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-2026-0133/document
http://www.regulations.gov/
https://www.regulations.gov/document/DOT-OST-2025-0026-0001/comment
mailto:usatbtep@nist.gov
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NOTIFICATION 中國 通知-危險貨物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be 
provided in addition, where applicable): Inorganic chemicals, organic compounds, 

pharmaceuticals, fertilizers, dyes, essential oils and fragrances, soap, explosives, 
miscellaneous chemical products (HS code(s): 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 36; 38); (ICS 

code(s): 03.220.20)  無機化學品、有機化合物、藥品、肥料、染料、精油及香料、肥

皂、炸藥及其他化學產品(HS 編碼：28、29、30、31、32、33、34、36、38) (ICS 編

碼：03.220.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Regulations concerning road transport of 
dangerous goods—Part 6:Provisions concerning the conditions of carriage, loading, 
unloading and handing; (23 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00793_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the basic requirements of loading and 
unloading conditions and operations for the transport of dangerous goods by road, as well 

as the loading and unloading conditions for package transportation, solid bulk 
transportation, tank transportation, loading and unloading operation requirements and 
special requirements for the loading and unloading conditions and operations for 
temperature-controlled dangerous goods. 

This document applies to the selection of cargo transport units and the requirements for 

loading and unloading operations. 

本文件規定道路危險物品運輸的裝卸條件與作業基本要求，並涵蓋包裝運輸、固體散

裝運輸、槽罐運輸及溫控危險物品的裝卸要求，包括特殊作業規定。 

本文件適用於貨運單位的選擇，並規範安全且符合法規的裝卸作業要求。 

 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00793_00_x.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of animal or plant life or 
health 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954627 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-危險貨物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be 
provided in addition, where applicable): Inorganic chemicals, organic compounds, 

pharmaceuticals, fertilizers, dyes, essential oils and fragrances, soap, explosives, 
miscellaneous chemical products (HS code(s): 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 36; 38); (ICS 

code(s): 03.220.20) 無機化學品、有機化合物、藥品、肥料、染料、精油及香料、肥

皂、炸藥及其他化學產品(HS 編碼：28、29、30、31、32、33、34、36、38) (ICS 編

碼：03.220.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Regulations concerning road transport of 

dangerous goods —Part 2：Classification; (119 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00789_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the classification of the transport of 
dangerous goods by road, including general requirements and specific provisions for 
classification. 

This document applies to the determination of categories of dangerous goods, their 

corresponding hazard types (groups) and packaging categories. 

本文件規定道路運輸危險物品之分類要求，包括一般規定及具體分類條文。 

本文件適用於確定危險物品之類別、對應之危害種類（組別）及其適用之包

裝類別。 

 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00789_00_x.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of animal or plant life or 
health; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954627 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-危險貨物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be 
provided in addition, where applicable): Inorganic chemicals, organic compounds, 

pharmaceuticals, fertilizers, dyes, essential oils and fragrances, soap, explosives, 
miscellaneous chemical products (HS code(s): 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 36; 38); (ICS 

code(s): 03.220.20) 無機化學品、有機化合物、藥品、肥料、染料、精油及香料、肥

皂、炸藥及其他化學產品 (HS 編碼：28、29、30、31、32、33、34、36、38) (ICS 編

碼：03.220.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Regulations concerning road transport of 
dangerous goods —Part 7: Transport conditions and operational requirements; (17 
page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00794_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the requirements for transportation 
equipment, personnel qualifications, transportation operation procedures, and emergency 

response measures for the road transportation of dangerous goods. 

This document applies to the transportation operations of dangerous goods by road. 

本文件規定道路運輸危險物品所需之運輸設備、人員資格、作業程序及緊急應變措施

之相關要求。 

本文件適用於涉及危險物品之道路運輸作業。 

 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of animal or plant life or 

health 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00794_00_x.pdf
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8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954627 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-危險貨物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be 
provided in addition, where applicable): Inorganic chemicals, organic compounds, 

pharmaceuticals, fertilizers, dyes, essential oils and fragrances, soap, explosives, 
miscellaneous chemical products (HS code(s): 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 36; 38); (ICS 

code(s): 03.220.20) 無機化學品、有機化合物、藥品、肥料、染料、精油及香料、肥

皂、炸藥及其他化學產品(HS 編碼：28、29、30、31、32、33、34、36、38) (ICS 編

碼：03.220.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Regulations concerning road transport of 
dangerous goods —Part 3: Index of dangerous goods name and transport requirement; 
(409 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00790_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the naming requirement for dangerous 
goods transported by road, the structure and content of dangerous goods list for road 

transportation, as well as the road transport requirement for dangerous goods packed in 
limited quantities and dangerous goods packed in excepted quantities.  

This document applies to the road transport of dangerous goods. 

本文件規定道路運輸危險物品之命名要求、道路運輸危險物品清單之結構與內容，以

及有限數量包裝及例外數量包裝危險物品之道路運輸要求。 

本文件適用於危險物品之道路運輸。 

 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00790_00_x.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of animal or plant life or 
health 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954627 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-危險貨物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be 
provided in addition, where applicable): Inorganic chemicals, organic compounds, 

pharmaceuticals, fertilizers, dyes, essential oils and fragrances, soap, explosives, 
miscellaneous chemical products (HS code(s): 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 36; 38); (ICS 

code(s): 03.220.20) 無機化學品、有機化合物、藥品、肥料、染料、精油及香料、肥

皂、炸藥及其他化學產品(HS 編碼：28、29、30、31、32、33、34、36、38) (ICS 編

碼：03.220.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Regulations concerning road transport of 
dangerous goods — Part 4: Provisions for the use of transport packagings; (138 page(s), 
in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00791_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the requirements for the use of 
packaging, intermediate bulk containers (IBC), large packaging, portable tank, tank 

container transported by road, tank swap body transported by road, multiple-element gas 
containers (MEGCs), tank of tank-vehicle, and bulk containers in the road transport of 
dangerous goods. 

This document applies to the selection and use of packaging for the road transport of 
dangerous goods. 

本文件規定道路運輸危險物品中，包裝、中型散裝容器（IBC）、大型包裝、可攜式

槽罐、道路運輸槽罐容器、道路運輸槽罐可交換車體、多元素氣體容器（MEGC）、

槽罐車槽罐及散裝容器的使用要求。 

本文件適用於道路運輸危險物品包裝的選擇與使用。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00791_00_x.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of animal or plant life or 

health 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954627 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 美國 通知-用於有機作物之合成物質 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Agricultural Marketing Service (AMS), Department of Agriculture (USDA) [2292] 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], Other 
[X]: Provides a list of specific substance allowances and prohibitions renewed by this 
notice. Within the USDA organic regulations is the National List of Allowed and Prohibited 
Substances (or "National List"). The National List identifies the synthetic substances that 
may be used and the nonsynthetic (natural) substances that may not be used in organic 
crop and livestock production. It also identifies the nonorganic substances that may be 

used in or on processed organic products. 

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Substances used in the production of organic crops, 
livestock, and products; Quality (ICS code(s): 03.120); Plant growing (ICS code(s): 
65.020.20); Animal husbandry and breeding (ICS code(s): 65.020.30); Processes in the 

food industry (ICS code(s): 67.020); Organic chemicals in general (ICS code(s): 
71.080.01); Other products of the chemical industry (ICS code(s): 71.100.99) 

用於有機農作物、畜牧及其產品生產的物質；品質（ICS 編碼：03.120）植物栽培

（ICS 編碼：65.020.20）畜牧及育種（ICS 編碼：65.020.30）食品工業流程（ICS 編

碼：67.020）一般有機化學品（ICS 編碼：71.080.01）其他化學工業產品（ICS 編

碼：71.100.99） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Organic Program: 2026 Sunset Review and Substance Renewals; (2 
page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 

can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_00824_00_e.pdf 

6. Description of content: 2026 sunset review and substance renewals - This document 
announces the renewal of 56 substances for another 5 years past the first sunset date of 
26 July 2026, as listed on the National List of Allowed and Prohibited Substances within 
the U.S. Department of Agriculture's (USDA) organic regulations. This document reflects 
the outcome of the 2026 sunset review processes and addresses recommendations 
submitted to the Secretary of Agriculture, through the USDA's Agricultural Marketing 

Service, by the National Organic Standards Board. The substances renewed in this notice 
currently have three sunset dates: 26 July 2026 (3 substances: oxalic acid dihydrate, 
pullulan, and collagen gel); 12 September 2026 (52 substances not covered by the July or 
October sunset dates); and 30 October 2029 (1 substance: tolazoline). Tolazoline was 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_00824_00_e.pdf
https://www.ams.usda.gov/rules-regulations/national-list-allowed-and-prohibited-substances
https://www.ams.usda.gov/rules-regulations/organic
https://www.ams.usda.gov/rules-regulations/organic/nosb
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originally scheduled to be reviewed by the NOSB in 2027 but was reviewed early to align 
with xylazine as they are generally used together. A new sunset date for other substances 
is outlined in the header for Table 1 included in the document provided for this notification. 

2026 年日落審查與物質續期-本文件公告依據美國農業部（USDA）有機法規

中《允用與禁用物質之國家清單》，針對 56 種物質於其首次落日日期（2026

年 7月 26日）後延長使用期限 5年。 

本文件反映 2026年落日審查程序之結果，並說明由國家有機標準委員會

（NOSB）透過美國農業部農業行銷署（AMS）向農業部長所提出之建議內

容。 

本次公告續期之物質目前適用以下三個落日日期： 

 2026年 7月 26日： 共 3種物質，包括草酸二水合物（oxalic acid 

dihydrate）、普魯蘭膠（pullulan）及膠原蛋白凝膠（collagen gel）  

 2026年 9月 12日： 共 52種物質，為不屬於 7月或 10月落日日期範圍

之物質  

 2029年 10月 30日： 共 1種物質，即妥拉唑啉（tolazoline）  

妥拉唑啉原訂於 2027年由國家有機標準委員會（NOSB）進行審查，但為與

賽拉嗪（xylazine）之使用情境保持一致（兩者通常合併使用），因此提前納

入本次審查。 

其他物質之新落日日期詳載於本通知文件所附表 1之標題說明中。 

 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Prevention of deceptive practices and consumer protection; Quality 
requirements 

8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 5666, 9 February 2026; Title 7 Code of Federal Regulations (CFR) 
Part 205: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-09/html/2026-02548.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-09/pdf/2026-02548.pdf 

This 2026 sunset review and substance renewals is identified by Docket Number AMS-
NOP-25-0089. The Docket Folder is available on Regulations.gov at 

https://www.regulations.gov/docket/AMS-NOP-25-0089/document and provides access to 
the primary document. Documents are also accessible from Regulations.gov by searching 
the Docket Number. Alternative if above docket folder link does not work: 
https://www.regulations.gov/document/AMS_FRDOC_0001-2685. 

9. Proposed date of adoption: Not applicable 

Proposed date of entry into force: Not applicable 

10. Provision of comments 

Final date for comments: Not Applicable 

https://www.ecfr.gov/current/title-7/subtitle-B/chapter-I/subchapter-M/part-205
https://www.ecfr.gov/current/title-7/subtitle-B/chapter-I/subchapter-M/part-205
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-09/html/2026-02548.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-09/pdf/2026-02548.pdf
https://www.regulations.gov/docket/AMS-NOP-25-0089/document
http://www.regulations.gov/
https://www.regulations.gov/document/AMS_FRDOC_0001-2685
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[ ] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  
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NOTIFICATION 中國 通知-危險貨物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Inorganic chemicals, organic compounds, 

pharmaceuticals, fertilizers, dyes, essential oils and fragrances, soap, explosives, 
miscellaneous chemical products (HS code(s): 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 36; 38); (ICS 
code(s): 03.220.20) 

無機化學品、有機化合物、藥品、肥料、染料、精油及香料、肥皂、炸藥及其他化學

產品 

(HS 編碼：28、29、30、31、32、33、34、36、38) (ICS 編碼：03.220.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Regulations concerning road transport of 
dangerous goods —Part 5: Consignment requirement; (48 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00792_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the general requirements for the 
transport of dangerous goods by road, as well as the marks and labels for packages, marks 

and labels for composite packaging and mixed packaging, placards, and requirements for 
transport documents. 

This document applies to the transport of dangerous goods by road. 

本文件規定道路運輸危險物品的一般要求，包括包裝標示與標籤、組合包裝及混合包

裝的標示與標籤、警示牌，以及運輸文件的要求。 

本文件適用於道路運輸危險物品。 

 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00792_00_x.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of animal or plant life or 
health; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954627 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-危險貨物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Inorganic chemicals, organic compounds, 

pharmaceuticals, fertilizers, dyes, essential oils and fragrances, soap, explosives, 
miscellaneous chemical products (HS code(s): 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 36; 38); (ICS 
code(s): 03.220.20) 

無機化學品、有機化合物、藥品、肥料、染料、精油及香料、肥皂、炸藥及其他化學

產品(HS 編碼：28、29、30、31、32、33、34、36、38) (ICS 編碼：03.220.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Regulations concerning road transport of 
dangerous goods —Part 1: General provisions; (15 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00787_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the basic transport conditions and 
exemptions for road transport of dangerous goods, as well as requirements for multimodal 

transport, personnel safety training, safety of participating parties, and high-risk 

dangerous goods. 

This document applies to road transport of dangerous goods. 

本文件規定道路運輸危險物品的基本運輸條件及豁免規定，以及多式聯運要求、人員

安全培訓、參與各方安全及高風險危險物品的相關要求。 

本文件適用於道路運輸危險物品。 

 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 

applicable: Protection of human health or safety; Protection of animal or plant life or 
health 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_00787_00_x.pdf
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8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 10 April 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954627 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION美國 追加通知-駕駛艙錄音機 

Addendum 

The following communication, dated 2 February 2026, is being circulated at the request of the 
delegation of the United States of America. 
 

_______________ 
 
 
Title: 25-Hour Cockpit Voice Recorder (CVR) Requirement, New Aircraft Production 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[X] Notified measure published - date: 2 February 2026 

[X] Notified measure enters into force - date: 2 February 2026 

[X] Text of final measure available from1:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_00682_00
_e.pdf 

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[ ] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

New deadline for comments (if applicable):  

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: This final rule increases the recording time of cockpit voice recorders (CVRs) from the 

currently mandated 2 hours to 25 hours for all affected future manufactured aircraft. This action 
provides accident investigators, aircraft operators, and civil aviation authorities with substantially 
more CVR data to help determine the probable causes of incidents and accidents and prevent future 
incidents and accidents. The action will also align the Federal Aviation Administration's (FAA) 
regulations more closely with existing international requirements. 

91 Federal Register (FR) 4447, 2 February 2026; Title 14 Code of Federal Regulations (CFR) Parts 
91, 121, 125, and 135: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/html/2026-02110.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/pdf/2026-02110.pdf 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_00682_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_00682_00_e.pdf
https://www.ecfr.gov/current/title-14
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-F/part-91
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-121
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-125
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-135
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/html/2026-02110.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/pdf/2026-02110.pdf
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FAA is establishing three compliance timeframes for certain aircraft and operators in response to the 
2024 FAA Reauthorization Act ("Act") and comments received on the associated notice of proposed 
rulemaking (G/TBT/N/USA/2075) with this final rule. 

First, per the Act, covered aircraft manufactured one year or more after the enactment of the Act, 
or 16 May 2025, and operating under 14 CFR part 121 or transport category aircraft designed for 
operations by an air carrier or foreign air carrier type-certificated with 30 or more passenger seats 

must be equipped with a CVR capable of recording 25 hours of information. 

Second, aircraft required to be equipped with a CVR, operating under parts 91, 125, or 135 with a 
Maximum Certificated Takeoff Weight (MCTOW) of 59,525lbs./27,000 kg with 29 or fewer passenger 
seats are required to be equipped with a 25-hour CVR one year after the effective date of the final 
rule. 

Third, aircraft manufactured on or after three years from the effective date of the final rule, required 

to be equipped with a CVR, operating under parts 91, 125, or 135, and with a 59,524 lbs./26,999 

kg or less MCTOW must be equipped with a CVR capable of recording for 25 hours. 

This final rule and the notice of proposed rulemaking notified as G/TBT/N/USA/2075 is identified by 
Docket Number FAA-2023-2270. The Docket Folder is available on Regulations.gov at 
https://www.regulations.gov/docket/FAA-2023-2270/document and provides access to primary 
documents as well as comments received. Documents are also accessible from Regulations.gov by 
searching the Docket Number. 

__________ 

本最終規則將駕駛艙語音記錄器（CVR）的錄音時長，從現行規定的 2小時延長至 25小時，

適用於所有受影響的新製造飛機。此措施可提供事故調查人員、航空營運者及民航主管機關更

多的 CVR數據，以協助判定事件與事故的可能原因，並預防未來類似事件發生。該規則亦使

聯邦航空管理局（FAA）的規定與現行國際標準更為一致。 

 

《聯邦公報》(Federal Register, FR) 第 91卷第 4447號，2026年 2月 2日；美國聯邦法規第 14

篇（Title 14 CFR），第 91、121、125及 135部分： 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/html/2026-02110.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/pdf/2026-02110.pdf 

 

聯邦航空管理局（FAA）依據 2024年《FAA重授權法案》（“法案”），並回應關於相關擬議

規則公告（G/TBT/N/USA/2075）所收到的意見，針對特定飛機及營運者制定了三個遵循期

限，本最終規則即據此而定。 

首先，根據該法案，對於在法案頒布後一年或更晚（即 2025年 5月 16日之後）製造的適用飛

機，且依據 14 CFR第 121部分運行，或為運營航空公司或外國航空公司而設計、經型式認證

且座位數達 30席以上的運輸類飛機，必須裝配能夠錄製 25小時資料的駕駛艙語音記錄器

（CVR）。 

其次，需裝配駕駛艙語音記錄器（CVR）的飛機，若依據第 91、125或 135部分運行，最大認

證起飛重量（MCTOW）為 59,525磅（27,000公斤），且座位數不超過 29席，則必須在本最

終規則生效日期起一年內，裝配可錄製 25小時資料的 CVR。 

第三，從本最終規則生效日起三年或之後製造的飛機，若需裝配駕駛艙語音記錄器

（CVR）、依據第 91、125或 135部分運行，且最大認證起飛重量（MCTOW）為 59,524磅

（26,999公斤）或以下，則必須裝配能錄製 25小時資料的 CVR。 

本最終規則及以 G/TBT/N/USA/2075 通知之擬議規則公告，均以案卷編號 FAA-2023-2270 為

識別依據。相關案卷資料可於 Regulations.gov 網站查閱，網址如下：

https://www.regulations.gov/docket/FAA-2023-2270/document，提供主要文件及收到的意見內

容。亦可透過在 Regulations.gov 搜尋該案卷編號取得所有相關文件。 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/PLAW-118publ63/pdf/PLAW-118publ63.pdf
https://www.regulations.gov/docket/FAA-2023-2270/comments
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2023-12-04/pdf/2023-26144.pdf
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2023-12-04/pdf/2023-26144.pdf
https://eping.wto.org/en/Search?domainIds=1&documentSymbol=USA%2F2075
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-121
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-F/part-91
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-125
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-135
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-F/part-91
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-125
https://www.ecfr.gov/current/title-14/chapter-I/subchapter-G/part-135
https://eping.wto.org/en/Search?domainIds=1&documentSymbol=USA%2F2075
https://www.regulations.gov/docket/FAA-2023-2270/document
http://www.regulations.gov/
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/html/2026-02110.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-02-02/pdf/2026-02110.pdf
https://www.regulations.gov/docket/FAA-2023-2270/document
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NOTIFICATION 美國 追加通知-化學物質 

Addendum 

The following communication, dated 30 January 2026, is being circulated at the request of the 
delegation of the United States of America. 
 

_______________ 
 
 
Title: Notice of SB 54 Plastic Pollution Prevention and Packaging Producer Responsibility Act 
Permanent Regulations 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[ ] Notified measure published - date:  

[ ] Notified measure enters into force - date:  

[ ] Text of final measure available from1:  

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[X] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

Proposed Changes to the SB 54 Plastic Pollution Prevention and Packaging Producer 
Responsibility Act Permanent Regulations 15-Day Comment Period 

https://calrecycle.ca.gov/Laws/Rulemaking/SB54Regulations/ 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_00645_00_e
.pdf 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_00645_01_e

.pdf 

New deadline for comments (if applicable): 13 February 2026 

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: The California Department of Resources Recycling and Recovery (CalRecycle) is 
providing an additional 15-day public comment period, which began 29 January 2026 and ends on 

13 February 2026. 

Current Documents 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://calrecycle.ca.gov/Laws/Rulemaking/SB54Regulations/
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_00645_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_00645_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_00645_01_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_00645_01_e.pdf
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 Notice of 15-Day Changes to Proposed Rulemaking. The notice of changes that have 
been made to the original proposed regulations. 

 Updated Proposed Regulation Text. The updated express language that shows any 
proposed adoption, amendment, or deletion to the regulations. 

 Notice of Proposed Action. The notice of proposed adoption, amendment, or repeal of 
regulations. 

 Proposed Regulation Text. The express language that shows any proposed adoption, 
amendment, or deletion to the regulations. 

 Initial Statement of Reasons. An explanation of all proposed changes to the regulations. 

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT Enquiry Point 
by or before 4pm Eastern Time on 13 February 2026. Comments received by the USA TBT Enquiry 
Point from WTO Members and their stakeholders will be shared with CalRecycle if received within 

the comment period. Comments will be submitted electronically: SB 54 Plastic Pollution Prevention 
and Packaging Producer Responsibility Act 15-Day Comment Period 

Background: CalRecycle is proposing permanent regulations for Senate Bill (SB) 54. 

SB 54 establishes the Plastic Pollution Prevention and Packaging Producer Responsibility Act, which 
imposes minimum content requirements for single-use packaging and single-use plastic food service 
ware, to be achieved through an extended producer responsibility (EPR) program. 

California's landmark packaging law is the most significant overhaul of California's plastics and 

packaging recycling policy in history. It goes further than any other state on cutting single-use plastic 
at the source and represents a giant step toward a more circular economy that is essential to combat 
climate change. 

The law establishes California's largest EPR program by regulating several thousand producers — as 
many as an estimated 5,741 — whereas other California EPR programs regulate fewer than 1,000 
producers. 

The legislation shifts the plastic pollution burden from consumers to producers, typically the 

companies that create — or package their products in — single-use packaging and single-use plastic 
food service ware. Producers must pay $5 billion over 10 years — $500 million per year beginning 
in 2027 — to: 

 Address the environmental impacts of plastic pollution and 

 Aid affected environmental justice communities most impacted by the damaging effects of 
single-use plastic waste. 

The law requires producers to ensure that by 2032: 

 100% of single-use packaging and single-use plastic food service ware sold in the state is 
recyclable or compostable 

 65% of single-use plastic packaging and single-use food service ware is recycled and 

 25% reduction, compared to 2023, in the sale or distribution of single-use plastic packaging 
and single-use food service ware. 

The law requires CalRecycle to adopt permanent regulations. 

SB 54 Plastic Pollution Prevention and Packaging Producer Responsibility Act Permanent Regulations: 

https://calrecycle.ca.gov/Laws/Rulemaking/SB54Regulations/ 

__________ 
 

加州資源回收與再生管理部（CalRecycle）提供額外 15 天的公眾意見徵詢期

間。此期間自 2026 年 1 月 29 日開始，至 2026 年 2 月 13 日結束。 

目前文件包括： 

https://www2.calrecycle.ca.gov/Docs/Web/138001
https://www2.calrecycle.ca.gov/Docs/Web/138004
https://www2.calrecycle.ca.gov/Docs/Web/131169
https://www2.calrecycle.ca.gov/Docs/Web/131163
https://www2.calrecycle.ca.gov/Docs/Web/131166
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://24timezones.com/time-zone/et
https://calrecycle.commentinput.com/?id=3ikJbFpZN
https://calrecycle.commentinput.com/?id=3ikJbFpZN
https://leginfo.legislature.ca.gov/faces/billTextClient.xhtml?bill_id=202120220SB54
https://calrecycle.ca.gov/Laws/Rulemaking/SB54Regulations/
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•15 天修正通知（Notice of 15-Day Changes to Proposed Rulemaking）：說明對原

先提議法規所做的修訂內容。 

•更新後的法規提案文本（Updated Proposed Regulation Text）：顯示所有建議採

納、修訂或刪除之法規條文的更新版本。 

•擬議行動通知（Notice of Proposed Action）：關於法規擬議採納、修訂或廢止

的正式公告。 

•法規提案文本（Proposed Regulation Text）：顯示任何建議採納、修訂或刪除

的法規條文內容。 

•由初步說明（Initial Statement of Reasons）：說明所有法規修訂提案的背景與

理由。 

WTO 成員及其利害關係人需在 2026 年 2 月 13 日美國東部時間下午 4:00 前，

將意見提交至美國 TBT（技術性貿易障礙）諮詢窗口（USA TBT Enquiry 

Point）。在意見徵詢期間內收到的評論將轉交給 CalRecycle。所有意見需以電

子方式提交，主題為「SB 54 塑膠污染防治與包裝生產者責任法 15 天意見徵詢

期間」。 

背景說明：CalRecycle 正為加州參議院法案 SB 54 制定永久性法規。 

SB 54 建立了《塑膠污染預防與包裝生產者責任法案》（Plastic Pollution 

Prevention and Packaging Producer Responsibility Act）。該法案為一次性包裝與

一次性塑膠餐飲用品設定最低再生材料含量要求，並將透過「生產者延伸責任

制度」（EPR, Extended Producer Responsibility）來實施。 

加州具有里程碑意義的包裝法案，代表該州歷史上對塑膠與包裝回收政策最重

大的改革。該法案在源頭減少一次性塑膠方面比美國任何其他州都更進一步，

並標誌著邁向建立更完善循環經濟的重要一步，而這對於因應氣候變遷至關重

要。 

該法案建立了加州規模最大的 EPR 制度，將監管數千家生產者，估計多達 

5,741 家；相比之下，加州其他 EPR 計畫通常只監管不到 1,000 家生產者。 

該立法將塑膠污染的責任由消費者轉移至生產者，這些生產者通常是製造產品

或使用一次性包裝及一次性塑膠餐飲用品進行產品包裝的公司。 

生產者必須在 10 年內支付 50 億美元 — 自 2027 年起每年 5 億美元 — 用於： 

解決塑膠污染對環境造成的影響 

協助受一次性塑膠廢棄物負面影響最嚴重的環境正義社區。 
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該法案要求生產者確保到 2032 年： 

•在加州銷售的一次性包裝及一次性塑膠餐飲用品 100% 可回收或可堆肥 

• 65% 的一次性塑膠包裝及一次性餐飲用品被回收 

•與 2023 年相比，一次性塑膠包裝及一次性餐飲用品的銷售或分配量減少 25% 

該法案同時要求加州回收局（CalRecycle）制定永久性規範。 

 

SB 54《塑膠污染預防與包裝生產者責任法案》永久規範： 

https://calrecycle.ca.gov/Laws/Rulemaking/SB54Regulations/ 

 

 

https://calrecycle.ca.gov/Laws/Rulemaking/SB54Regulations/

